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MINISTERSTVO OBRANY SR  č. IIS SAP:6200001163 
Č.p.: AkA-188-30/2013-OOVM      Výtlačok číslo : 

Počet listov : 6 
Počet príloh : 2/6 

                    
                           

Kúpna zmluva č.2013/247 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb.  

v znení neskorších predpisov   

Článok I. 
      Zmluvné strany 

 
1.1. Kupujúci :  Slovenská republika 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
                                     Kutuzovova 8 
                                       832 47 Bratislava 
       Zastúpený :                     Ing. Pavel  KAVACKÝ 
                                            riaditeľ Akvizičnej agentúry Ministerstva obrany SR 
                                        na základe plnomocenstva ministra obrany 
                                               č. KAMO 16 – 108/2013 
       Osoba oprávnená konať   vo veci: prevzatia tovaru, reklamácií     

    pplk. Ing. Július BALA                  
     veliteľ Vojenského útvaru 1056 Zemianske Kostoľany   

                                Tel.č. :0960346001 
                      Fax č.:0960346028 
           fakturačných úkonov a  štátneho overovania kvality  

Ing. Milan ČELKO 
Generálny riaditeľ- národný  riaditeľ pre vyzbrojovanie  

 sekcie modernizácie a podpory Ministerstva obrany SR            

                 Tel.č. :0960317572
                  Fax č.:0960312584  

       IČO :       30 845 572 
       Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
       Číslo účtu:   7000171215/8180  
       (ďalej len „kupujúci“) 
 
1.2. Predávajúci :           Vojenský opravárenský podnik Trenčín, a.s., 
          Kasárenská 8 
          911 05 Trenčín 
 Zastúpený:  Ing. Milan SOKOL 
                                predseda predstavenstva a generálny riaditeľ  
 IČO:        36 350 583   
 IČ DPH:                 SK2022107890   
 Bankové spojenie:     Tatra Banka, a.s., pobočka Trenčín  
 Číslo účtu:             2941704148/1100 
 Predávajúci je zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel Sa,vložka 

číslo: 10407/R 
 (ďalej len „predávajúci“) 
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Článok II. 
Predmet zmluvy 

 
2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu 4 kusy kontajnerov 

ISO 1C-cisterna na pitnú vodu (ďalej len „tovar“) a záväzok kupujúceho zaplatiť za tovar 
dojednanú cenu . Tovar je špecifikovaný v Prílohe č.1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 
zmluvy. 

2.2. Predávajúci dodá tovar podľa bodu 2.1. tejto  zmluvy na vlastné nebezpečenstvo a náklady. 
2.3. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť predávajúcemu po prevzatí tovaru  cenu uvedenú v článku III. 

tejto kúpnej zmluvy. Cena tovaru vyplýva z ponuky predávajúceho.  
2.4. Názov zákazky : „Kontajner ISO 1C- cisterna na pitnú vodu“ 
2.5. Predávajúci nemôže poveriť plnením zmluvy inú osobu okrem dopravy  predmetu zmluvy do 

miesta plnenia. 
        

Článok III. 
Kúpna cena, platobné podmienky  

 
3.1. Kúpna cena za tovar – 4 kusy kontajnerov, špecifikovaných v prílohe 1. zmluvy,  je stanovená 

v  zmysle  zákona č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov v celkovej výške         
385 292,68 € vrátane 20% DPH (slovom tristoosemdesiatpäťtisícdvestodeväťdesiatdva 68/100 
EUR ). 

3.2. V dohodnutej celkovej cene sú zahrnuté všetky  náklady predávajúceho súvisiace s dodaním  
tovaru podľa bodu 2.1. článku II. tejto zmluvy do miesta  dodania vrátanie nákladov na 
dopravu a nákladov súvisiacich so splnením ostatných povinností predávajúceho v zmysle tejto 
zmluvy 

3.3. Zmluvné strany sa dohodli na čiastkovom plnení predmetu zmluvy.    
3.4. Právo na zaplatenie ceny vzniká predávajúcemu  riadnym splnením jeho záväzku dohodnutým  

spôsobom v mieste dodania v súlade s touto zmluvou  a potvrdením preberacieho zápisu 
a dodacieho listu kupujúcim. 

3.5. Po prevzatí časti dodaného tovaru a potvrdení preberacieho zápisu a dodacieho listu kupujúcim 
v mieste dodania vystaví predávajúci faktúru, ktorá musí obsahovať všetky náležitosti v súlade 
so zákonom č. 222/2004 Z.z. o  dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a odošle 
ju na adresu Sekcia modernizácie a podpory  MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava v 
dvoch výtlačkoch. K faktúre je predávajúci povinný priložiť podpísané dodacie listy a 
preberacie zápisy  podľa článku IV. tejto zmluvy, ako aj ostatné dokumenty, ktoré je 
predávajúci v súlade s touto zmluvou povinný spolu s tovarom dodať. 

3.6. Kupujúci uhradí oprávnene účtovanú sumu do 30 dní odo dňa obdržania faktúry. Pre tento účel 
sa za deň úhrady považuje dátum odpísania kúpnej ceny z účtu kupujúceho.  

3.7. Kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná a to do 
dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. Nová 
lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej faktúry. 

3.8.Zmluvné strany sa v zmysle zákona č.523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov dohodli na poskytnutí preddavku v celkovej výške do 
300 000,00 EUR (slovom: tristotisíc). Poskytnutím sa rozumie pripísanie sumy preddavku na 
účet predávajúceho. Preddavok môže byť poskytnutý na základe zálohovej faktúry vystavenej 
predávajúcim, pričom splatnosť tejto zálohovej faktúry je 30 dní odo dňa doručenia faktúry 
kupujúcemu.  

3.9.Predávajúci je povinný zúčtovať poskytnutý preddavok  v súlade so zákonom č.523/2004 Z.z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších predpisov najneskôr do troch 
mesiacov odo dňa pripísania preddavku na účet predávajúceho. Ak predávajúci do troch 
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mesiacov odo dňa poskytnutia preddavku na cenu (bod 3.8.) nedodá tovar v množstve, ktoré 
zodpovedá výške poskytnutého preddavku na cenu, je predávajúci povinný vrátiť kupujúcemu 
poskytnutý preddavok na cenu vo výške zodpovedajúcej objemu nesplneného záväzku vo väzbe 
na poskytnutý preddavok na cenu najneskôr do uplynutia tejto trojmesačnej lehoty. 

 
 

Článok IV. 
Miesto a spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky 

 
4.1. Miestom plnenia je Vojenský útvar 1056 Zemianske Kostoľany.   
4.2. Predávajúci je povinný dodať tovar kupujúcemu v dodacej lehote:  
  1 ks  do  2.12.2013 
       3 ks  do 16.12.2013  
4.3. Pred dodaním prvého kontajnera budú vykonané  vojskové skúšky na náklady Ozbrojených síl 

SR v rozsahu 5  pracovných dní. Predávajúci súhlasí s vykonaním vojskových skúšok. 
Obsahom skúšok bude preprava tovaru v teréne, na verejnej komunikácii, čerpanie 
a vypúšťanie vody, ošetrovanie materiálu.Vojskové skúšky budú vykonávané na trasách: 

1. Cesty 1. a 2. triedy Martin- Žilina – Hlohovec- Trnava – Senica- VTSU Záhorie,  
2. Cesty 1. a 2. triedy Martin- Prievidza – Hlohovec- Senica- VTSU Záhorie  
3. Cesty 1. a 2. triedy VVP Lešť- Zvolen- Žiar nad Hronom – Hlohovec- Trnava – Senica- 
VTSU Záhorie,  
4. Účelové komunikácie a mimo ciest v priestore VTSU Záhorie 
5. Účelové komunikácie a mimo ciest v priestore VVP Lešť 

  Všetky náklady spojené s odstránením vád tovaru, ako aj nedostatkov zistených počas 
vykonávania vojskových skúšok uvedených v zápise o týchto skúškach predávajúci  odstráni na 
svoje náklady, pričom vadami a nedostatkami sa rozumie nedodržanie všetkých parametrov 
dohodnutých kúpnou zmluvou. Na tieto nároky sa vzťahuje dohoda  o zárukách uvedených v 
zmluve, a to vrátane záručnej doby. Odstránenie vád a nedostatkov zistených počas vojskových 
skúšok a technické a technologické  zmeny je predávajúci povinný vykonať do termínu 
odovzdania tovaru. 

4.4. Prevzatie tovaru v mieste plnenia bude potvrdené kupujúcim na dodacom liste a preberacom 
zápise, v ktorom bude uvedená jednotková cena tovaru i  jeho celková hodnota. 

4.5. Pri dodaní tovaru  predávajúci dodá ku každému kusu zvlášť: 
        -  návod na obsluhu a údržbu, vrátane záznamu vykonaných opráv a revízii so stanovenými 

parametrami (normohodiny, čas)   jednotlivých  úkonov v slovenskom jazyku. 
       -  katalóg náhradných dielcov v slovenskom jazyku, 

  -  revízna správa,  
  - certifikát o zdravotnej nezávadnosti  
  -  schválenie spôsobilosti na prepravu na verejných  komunikáciách 

      -  osvedčenia o kvalite a úplnosti podľa § 16 ods.2 zákona č.11/2004 Z.z.,   
      - záručné podmienky a reklamačný poriadok predávajúceho. 
4.6. Predávajúci je povinný pri odovzdávaní tovaru v mieste plnenia vykonať ukážku funkčnosti 

a zaškolenie obsluhy v rozsahu obsluhy zariadenia, vykonávania predpísaného ošetrovania a 
bežných opráv. 

4.7. Predávajúci je povinný vyrozumieť o termíne dodania tovaru kupujúceho najmenej 7   
pracovných dní vopred.  

4.8. Dopravu tovaru do miesta plnenia zabezpečí a vykoná predávajúci na vlastné náklady a 
nebezpečenstvo.  

4.9.  Predávajúci je povinný dodať na adresu uvedenú v bode 4.10. návrh kodifikačných údajov 
a zmien  vykonaných v dokumentácii o produkte osobne alebo poštou  na jednom 
elektronickom  médiu (kompakt disk) s tromi výtlačkami dodacieho listu najneskôr do 
uplynutia lehoty dodania tovaru. 
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4.10.  Miestom dodania návrhu kodifikačných údajov a zmien vykonaných v dokumentácii 
o produkte  je: 

                   Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality 
       P.O.BOX 61 
       Martina Rázusa 7 

               91101 Trenčín (ďalej len „úrad“) 
4.11. Dodanie návrhu kodifikačných údajov o výrobku sa považuje za splnenú prevzatím  

a podpísaním  dodacieho listu o úplnosti  návrhu  kodifikačných údajov o výrobku.  
        
       Článok V. 

Kvalita tovaru 
 

5.1. Predávajúci je povinný dodať tovar v množstve, type a vo vyhotovení podľa tejto zmluvy. 
5.2. Na dodaný tovar poskytuje predávajúci záruku po dobu 24 mesiacov. Záručná doba začína 

plynúť dňom jeho prevzatia v mieste plnenia podpisom dodacieho listu a preberacieho zápisu. 
5.3. Predávajúci sa zaväzuje, že zabezpečí dodanie náhradných dielov na tovar po dobu 10 rokov od 

podpísania tejto  zmluvy. 
5.4. Predávajúci sa zaručuje, že tovar je novovyrobený, vyrobený v roku 2013, doteraz 

nepoužívaný a že je vyrobený podľa  dokumentácie výrobcu v súlade s platnými normami 
a predpismi v SR. 

5.5. Kupujúci je povinný vady písomne oznámiť predávajúcemu bez zbytočného odkladu po ich 
zistení, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. V prípade uplatnenia reklamácie zo 
strany kupujúceho záručná doba prestáva plynúť a začína znova plynúť od nasledujúceho dňa 
po dni odovzdania vymeneného tovaru bez vád. 

 
5.6. Oznámenie o vadách musí obsahovať: 
         - číslo zmluvy, 

  - názov a typ reklamovaného výrobku, 
  - miesto uloženia, 

        - popis vady, 
        - číslo dodacieho listu.    
 

5.7. Predávajúci sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu do 30 dní odo dňa uplatnenia  
reklamácie, ak nebude dohodnuté medzi zmluvnými stranami inak. 

5.8. Voľbu nároku z vád tovaru v zmysle § 436 a násl. Obchodného zákonníka kupujúci  oznámi 
predávajúcemu  v zaslanom oznámení o vadách  bez zbytočného odkladu. 

5.9. Tovar bude   dodaný    s návodom  na  uplatnenie     reklamácie v slovenskom jazyku.       
 
 

Článok VI. 
Nadobudnutie užívacieho a vlastníckeho práva 

 
6.1. Kupujúci nadobúda užívacie právo k tovaru dňom jeho prevzatia v mieste plnenia a podpisom 

dodacieho listu (preberacieho zápisu) a vlastnícke právo dňom uhradenia kúpnej ceny. 
 
 

Článok VII. 
Kodifikácia 

 
7.1. Zmluvné strany sa dohodli, že tovar uvedený v Zozname položiek podliehajúcich kodifikácií 

(Príloha č.2), ktorý je neoddeliteľnou súčasťou zmluvy, bude kodifikovaný opisnou metódou. 
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7.2. Predávajúci je povinný dodať návrh kodifikačných údajov a zmeny vykonané v dokumentácii  
o produkte podliehajúcom kodifikácii podľa § 13 zákona NR SR č. 11/2004  Z. z. v znení 
neskorších predpisov. 

7.3.  Jeden rovnopis uzatvorenej zmluvy bude zaslaný kupujúcim na adresu úradu. 
7.4.  Všetky povinnosti vyplývajúce z kodifikácie budú vykonané predávajúcim na jeho vlastné  

náklady a nebezpečenstvo. 
 

Článok VIII. 
Štátne overovanie kvality 

 
8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že tovar podľa bodu 2.1. a 2.2. tejto zmluvy, bude podrobený 

vykonaniu štátneho overovania kvality výrobkov a služieb na účely obrany v súlade so 
zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, 
kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších 
predpisov. Predávajúci súhlasí s vykonaním štátneho overovania kvality Úradom pre obrannú 
štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, Trenčín (ďalej len „úrad“).  

8.2 Predávajúci predloží na vyžiadanie úradu zoznam subdodávok a ich dodávateľov. Poverený 
zástupca úradu určí subdodávky, na ktoré sa bude požadovať štátne overovanie kvality 
a spresní požiadavky na zabezpečenie jeho realizácie. Tieto požiadavky predávajúci uplatní do 
zmlúv s dodávateľmi vybraných subdodávok. 

8.3 Predávajúci bude pri realizácii zmluvy plniť požiadavky stanovené v Slovenskom obrannom 
štandarde SOŠ AQAP 2130 a umožní vykonanie auditu systému zabezpečenia kvality podľa 
požiadaviek úradu. 

8.4 Predávajúci umožní a zabezpečí poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality prístup 
do všetkých priestorov predávajúceho, v ktorých sa bude realizovať akákoľvek časť zmluvne 
dohodnutých prác súvisiacich s predmetom zmluvy. 

8.5 Predávajúci umožní poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality  prístup 
k dokumentácii, ktorá súvisí s vykonaním štátneho overovania kvality na predmete zmluvy 
v súlade s príslušnými právnymi predpismi na ochranu utajovaných skutočností. Technickú 
dokumentáciu na vyžiadanie úradu, dodá na adresu Odboru Štátneho overovania kvality     
   Trenčín. 

8.6 Osvedčenie o kvalite a úplnosti produktu vydané podľa §16 ods.2 zákona Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom 
overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov nezbavuje 
predávajúceho zodpovednosti za nezhodný produkt ani za škody spôsobené nezhodným 
produktom. 

 
            Článok IX. 

Sankcie 
 

9.1. V prípade, že predávajúci nedodrží termín dodania tovaru dohodnutý v tejto zmluve, uhradí 
kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z ceny nedodaného tovaru za každý deň 
omeškania. Ak došlo k omeškaniu predávajúceho s dodaním tovaru z dôvodu pôsobenia vyššej 
moci (živelná pohroma, vojnový konflikt, štrajk), neuplatní kupujúci voči predávajúcemu 
zmluvnú pokutu po dobu trvania vyššej moci. 

9.2. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry uhradí tento predávajúcemu úrok 
z omeškania vo výške 0,03 % z neuhradenej sumy za každý deň omeškania.  

9.3. V prípade že predávajúci nezúčtuje, alebo nevráti poskytnutý preddavok na cenu vo výške 
zodpovedajúcej objemu  záväzku podľa bodu 3.8. zmluvy, zaplatí objednávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,1 % zo sumy nevráteného  preddavku, za každý, aj začatý deň omeškania.   

9.4. V prípade, že predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v termíne dohodnutom  v článku V. 
tejto zmluvy, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 20 € za  každý deň omeškania. 
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9.5.  Zmluvné pokuty a úroky z omeškania dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle  
na  tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. 

9.6. V prípade, že predávajúci nedodá návrh kodifikačných údajov v termíne stanovenom touto 
zmluvou, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 10,- EUR za každý deň omeškania. 

9.7.  Dohodnuté zmluvné pokuty a úroky z omeškania povinná strana uhradí strane oprávnenej do 
30 dní odo dňa ich uplatnenia. 

 
Článok X. 

Odstúpenie od zmluvy 
 
10.1. Nedodržanie záväzku dodania tovaru v dohodnutom množstve, kvalite a termíne zo strany 

predávajúceho budú zmluvné strany považovať za podstatné porušenie kúpnej zmluvy (§ 345 
ods.2 Obchodného zákonníka), ktoré je dôvodom pre odstúpenie kupujúceho od tejto zmluvy. 

10.2. Odstúpenie od tejto zmluvy musí byť vykonané písomne, inak je neplatné. V odstúpení     
musí byť uvedený dôvod, pre ktorý kupujúci od kúpnej zmluvy odstupuje.   

10.3. Odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia predávajúcemu. 
 

Článok XI. 
Záverečné  ustanovenia 

 
11.1. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možno vykonávať iba formou písomných dodatkov, ktoré 

budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
11.2.  Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a 

vznikajúce ustanoveniami Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka a súvisiacimi 
právnymi predpismi. 

11.3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami obidvoch zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s §47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. Táto zmluva sa povinne zverejňuje 
v súlade so zákonom 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

11.4. Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, tri vyhotovenia obdrží kupujúci, jedno 
vyhotovenie  predávajúci. 

11.5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 
  Príloha č.1 
            Predmet kúpy - o počte listov 5. 
  Príloha č.2 
  Zoznam položiek určených ku kodifikácii - o počte listov 1. 
 
 
V Bratislave,  dňa:                                                     V  Bratislave, dňa : 
 
 
Za predávajúceho:                                                                Za kupujúceho: 
                                                                                     
 
                                                                                          
 
 
  Ing. Milan SOKOL        Ing. Pavel  KAVACKÝ 
predseda predstavenstva                    riaditeľ   
   a generálny riaditeľ             Akvizičnej agentúry MO SR 



 

 

         Príloha č. 1                                                                                                                                     
                                                                              k  KZ  2013/247                                        
                    Počet listov: 5    
 
        
 

Predmet  kúpy 
 

Názov predmetu kúpy Počet 
kusov 

Cena  za 
jeden kus 

bez 
20%DPH 

Cena  za jeden kus 
s 20%DPH 

Cena spolu 
s 20 % DPH 

Kontajner  ISO 1C 
cisterna na pitnú vodu 

4 80 269,31 96 323,17 385 292,68 

 

Technický popis kontajnera ISO l C - Cisterna na pitnú vodu 

Cisterna na prepravu a skladovanie pitnej vody je autonómne zariadenie skladajúce sa zo štyroch 
základných technologických častí: 

1. Kontajner prepravnej cisterny 
2. Nádrž na pitnú vodu 
3. Technologické zariadenia 
4. Uloženie príslušenstva a výbavy 

Slúži na prepravu a skladovanie zásoby pitnej vody pri vonkajšej teplote od  -30°C do +40°C, 
pričom plnenie cisterny a výdaj vody z nej je zabezpečený aj pri záporných hodnotách teploty 
okolitého prostredia. 

Je určená na použitie v zostave logistického zabezpečenia vojsk v mierových a poľných 
podmienkach na stupni samostatnej čaty, roty, práporu a vyššie, ktoré môžu byť variantne 
usporiadané. 

Cisternu je možné využiť aj ako zdroj náhradnej dodávky pitnej vody pri mimoriadnych 
udalostiach, živelných pohromách alebo zahraničných misiách. 

V technickom popise je dokladované, koľko hodín je cisterna schopná dodržať  teplotu pitnej vody 
(t. j. 8 – 12 ºC) v zmysle znenia NV SR č. 354/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov.  

l .  Kontajner prepravnej cisterny 

Prepravná nádrž je umiestnená v kontajneri typu ISO 1C so štandardnými rozmermi: 

- dĺžka 6 058 mm, 
- šírka 2 438 mm, 
- výška 2 438 mm. 
 



 

 

 

1.1 Obvodový plášť kontajnera 

 tvoria oceľové trapézové plechy. Z vnútra je kontajner zateplený sendvičovými panelmi hrúbky 40 
mm, podlaha sendvičovými panelmi s preglejkou s celkovou hrúbkou 50 mm. Vrchná časť podlahy 
s protišmykovou podlahovinou. 

1.2 Predné čelo kontajnera 

je uspôsobené na manipuláciu a nakladanie na prepravné vozidlo T-815 MULTILIFT bez H- rámu. 

1.3 Zadné čelo kontajnera 

tvoria dvojkrídlové, asymetrické, zateplené dvere, cez ktoré sa do kontajnera pri montáži vkladá 
prepravná nádrž. Po osadení nádrže na predné čelo, budú menšie dvere slúžiť na vstup do 
vytvoreného priestoru technologickej časti. 

1.4. Strop kontajnera 

s uzamykateľným poklepom na prístup k prielezu do nádrže. 

1.5. Bočné steny kontajnera 

z oboch strán výrazný nápis PITNÁ VODA (výška písma cca 180-200 mm). 

2.  Nádrž na pitnú vodu 

Nádrž na pitnú vodu s vnútorným objemom   10000 dm3 +300 dm3 je uložená v montážnom ráme, 
ktorý je pevne ukotvený do podlahy kontajnera. 

2.1. Vonkajšie rozmery nádrže: 

- šírka 2 000 mm; 
- dĺžka 4 000 mm; 
- výška l 300 mm. 

2.2.  Popis nádrže: 

Materiál: atestovaný na styk s pitnou vodou (polypropylén), vnútorné vystuženie pomocou 
vlnolamov, čistiaci otvor so štvorcovým prielezom v strope 600 x 600 mm. 

2.3.  Funkčnosť nádrže: 

- plnenie a vyprázdňovanie nádrže Čerpadlom DN 65 (na výtlaku); 
- plnenie nádrže mimo čerpadla; 
- vyprázdňovanie samospádom DN 65; 
- vyprázdňovanie samospádom cez malovýdaj; 
- ukazovateľ výšky hladiny; 
- pretlakovo – podtlaková klapka, alebo uzatvárateľná prepadová rúra; 
- čerenie vody v nádrži. 

 



 

 

 

2.4.  Montážny rám 

Slúži na upevnenie nádrže na podlahu kontajnera a zároveň spevňuje boky a čelá nádrže proti 
vydúvaniu. 

3.  Technologické zariadenia 

Technologické zariadenia slúžia na plnenie základných pracovných funkcií kontajnera, na plnenie a 
vyprázdňovanie nádrže pitnou vodou a udržanie jej obsahu v kvapalnom stave aj za nepriaznivých 
poveternostných podmienok. 

3.1.  Elektrický zdrojový agregát MP 88 TDE 

Slúži na pokrytie spotreby el. energie týchto spotrebičov: 

- elektrické čerpadlo; 
- vzduchový kompresor; 
- výhrevné panely; 
- Čistiace vysokotlakové zariadenie; 
- osvetlenie. 
 

Výkon je dimenzovaný tak, aby mohli byť súčasne pripojené čerpadlo, výhrevné panely a 
osvetlenie. Výfukový komín musí byť vyvedený von z technologickej časti a zároveň musí byť 
zabezpečený dostatočný prívod čerstvého vzduchu. 

3.2 Elektrické čerpadlo 

Slúži na plnenie a vyprázdňovanie nádrže, prípadne môže zabezpečovať cirkuláciu vody v nádrži v 
uzatvorenom cykle. Parametre čerpadla: 

- výkon čerpadla    520 – 630 dm3 min-1; 
- otáčky čerpadla  1 450 – 1 650 min-1; 
- pracovné napätie 400 V; 
- materiál čerpadla antikor AISI 316L vhodný pre styk s pitnou vodou; 
- výtlačné potrubie DN 65; 
- výtlačná výška min 12 m. 

3.3 Vzduchový kompresor 

Slúži na čerenie vody v nádrži pretláčaním vzduchu od dna nádrže ku hladine vody. Tento 
spôsob zabraňuje i zamrznutiu vody v nádrži. 

3.4 Elektrické výhrevné panely 

Prostredníctvom termostatu zabezpečujú vykurovanie vnútorného priestoru kontajnera, a tým 
chránia technologické zariadenia proti zamrznutiu. 

3.5 Čistiace vysokotlakové zariadenie 

Slúži na pravidelnú údržbu nádrže čistiacimi a dezinfekčnými prostriedkami a tlakovou vodou. 

 



 

 

 

3.6.  Osvetlenie a elektroinštalácia 

Núdzové osvetlenie vnútorného priestoru z účelových batérií. Po spustení el. centrály alebo 
pripojení kontajnera na vonkajší zdroj el. energie cez vonkajšiu prívodku, bude zabezpečené 
osvetlenie vnútorného priestoru a dodávka el. energie pre technologické zariadenia. Po inštalácií 
vonkajšieho svietidla možnosť osvetlenia výdajného a plniaceho miesta kontajnera. 

3.7.  Rozvodné a výdajné armatúry umožňujú: 

- plnenie a vyprázdňovanie nádrže čerpadlom; 
- vyprázdňovanie samospádom DN 65; 
- vyprázdňovanie samospádom cez malovýdaj so 4 výdajnými miestami DN 25; 
- ovládacie ventily umožňujúce prepojenie jednotlivých funkcií. 

4.    Uloženie príslušenstva a výbavy 

Príslušenstvo tvorí pracovné náradie a náhradné diely dodávané spoločne s jednotlivými 
technologickými zariadeniami, alebo sú doporučené výrobcom. Slúži na údržbu a bežné opravy 
zariadenia počas jeho prevádzky. Rôzne spojky a redukcie umožňujú pripojenie na externé 
zariadenia elektrickej energie alebo vodného hospodárstva. 

4.1.  Výbava kontajnera: 

- fotometer na meranie voľného chlóru v pitnej vode; 
- hadica na plnenie nádrže DN 80 5m (s obalmi na zabránenie znečistenia koncov hadíc 
v dĺžke cca 0,5 m a so zátkami na oboch koncoch hadice) - l ks; 
- hadice na vyprázdňovanie nádrže DN 65 2,5 m (s obalmi na zabránenie znečistenia koncov 
hadíc v dĺžke cca 0,5 m a so zátkami na oboch koncoch hadíc) - 2 ks; 

- hadice na pripojenie externých miest DN 25 20m (s obalmi na zabránenie znečistenia 
koncov hadíc v dĺžke cca 0,5 m a so zátkami na oboch koncoch hadíc) - 4 ks; 
- ručný hasiaci prístroj halónový 2 kg s držiakom; 
- lekárnička; 
- plastové vedro 10 l; 
- uzemňovacie kolíky 3 ks s prepojovacími vodičmi; 
- prívodný kábel 25 m. 
 
4.2 . Vybavenie oddelených úložných priestorov: 

 
Oddelený úložný priestor 1 
Slúži na uloženie osobných pracovných ochranných prostriedkov a čistiacich zariadení 
- pracovné čižmy; 
- pracovný odev alebo zástera; 
- gumové rukavice; 
- ochranný štít alebo okuliare; 
- čistiace vysokotlakové zariadenie s príslušenstvom; 
- metla; 
- zmeták; 
- plastová lopatka; 
- lievik. 
 
 
 



 

 

 
Oddelený úložný priestor 2 

Je vyhradený na skladovanie PHM v príslušných nádobách.  

Oddelený úložný priestor 3 

Je určený na skladovanie dezinfekčných a čistiacich prostriedkov. 
SAVO,DUOZON 100 l a pod.... 

4.3. Ženijné náradie v zložení: 

- krompáč; 
- lopata; 
- kladivo; 
- sekera; 
- páčidlo. 
Je uložené v príslušných držiakoch na vnútornej strane dverí. 
 
5. Návod na obsluhu 

V  Návode na obsluhu je okrem iného uvedené:  „Obsluha musí byť osoba odborne spôsobilá pre 
prácu v epidemiologicky závažnej činnosti – úprava   vody a obsluha vodovodných zariadení 
v zmysle § 16 zákona č. 355/2007  Z. z.. V prípade potreby obsluha vykoná dodatočnú dezinfekciu 
pitnej vody tak, aby hodnota voľného chlóru dosahovala limit podľa NV SR č. 354/2006 Z. z. v znení 
neskorších predpisov“ 
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         Príloha č. 2                                                                                                                                     
                                                                             k  KZ  2013/247                                        
                  Počet listov: 1   
 

 

Zoznam položiek určených ku kodifikácii 
 

 

Názov predmetu zmluvy Výkresové číslo NSN VČM 

Kontajner ISO 1C-cisterna na pitnú 
vodu 

TP206/36-49   
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